
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A / /  R  
Group * *  /

n 'Ht-r

Homologation N°

A - 5  5 9 1
J A- 187  .

1 9 9 8 ^ 8 ) ^ 3  10
B_______________•

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 

FIAfêîc))^^ S 0 1 OCT. 1998
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /

m i l l  i H i i i

1. G EN ER A LITES /G EN ER A L/-iîSJ®  g

101. Constructeur 
Manufacturer

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
102. Dénomlnation(s) commerclale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type

B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 rear /  ' ) T 3 /4 7 i t a ^ 5 > ^ ^ f ^

m m  y u u ü ü i i

103. Cylindrée

Cylinder capacity 1 .9 9 4 .4

104. Mode de construction  
Type of car construction

cm3

a) Mode : 
Type: 
9 it :

SUBARU LEGACY 2.0 4WD TURBO . BH

1 .9 9 4 .4  X i : Z  = 3 .3 9 0 .5
Cylindrée corrigée 

Corrected cylinder capacity

1 1 séparée 1 ^  monocoque
separated unitary construction

W l ' - f

b) Matériau du châssis /  coque 
Material of chassis /  bodyshell 
■>t/-/*«:<OWM STEEL.

cm*'

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

2_

C  F IA -1997

106. Nombre de places  
Number of places

ÆS 5

^tÜÊRATI(^l\l INTERNATIOftALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :
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Marque
Make

EiLll
Modèle
Mode!

B M

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

Homologation N°

A-  5 5 9 1
jAFi^igS^ J A - 1 8 7

202. Longueur hors tout 
Overall length

4.680 mm + /-1  %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1.695 mm +/-1  %

BODY OF THE FRONT AXLE CENTER

204. Largeur de carrosserie  
W idth of bodywork
m is o n s

206. Empattement 
W heelbase  
« - K  -X 2,650 mm + /-1%

a)

b)

A la hauteur de l'cixe avant 
At front axle

1.695

A la hauteur de l'axe arrière
At rear axle
îtfiÈ lâ 1 ,6 9 5

mm +/-1 %

mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang 
i - l \ ‘ - M '

a) Avant
Front
flfl 9 4 5 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear

1.085 mm +/-1 %

210. Distance ‘ G* (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G " (steering wheel - rear bulkhead)
'«tft "G" m'i'-'O' W-» -  'ÏÏI\' ) 1.780 mm

®  FIA -1997
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Marque
Make

FUJI

Homologation N°
Modèle
Model

B H A - 5  5 9 1
J A - 1 8 7

3. MOTEUR / ENGINE H W  'J

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
(a -f i)- i> y  ><vm û. MBflSxC m 3 3 5 m 0 ^ .)

FRONT . FLAT . INCLINATION:0° . VERTICAL:?" 15'

303. Cycle 
Cycle

4 (OTTO)

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine 

6 « Î 0 9 \-h îtV /V

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

vrofefiijffi

I

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation  
Supercharging 
MMê

^  oui CH non
yes no

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 
3 > r t »

©  FIA -1997

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
(iâiKKDm û. s iio w ^ m 3 3 4 m iF m )
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Marque
Make

ELLiJ

305. Nombre et disposition des cylindres  
Number and iayout of cylinders W A '

306. Mode de refroidissement
Type of cooling LIQUID

Modèle
Model

B H

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire
Unitary 1 ^1Sî 4 9 8 .6 cm^

Homoloqation N°

A-  5 5 9 1
J A - 1 8 7

b) Totale

Total 1 9 9 4 .4  X 1 .7  =  3 3 9 0 .5

c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 2 0 2 0 .4  X 1 .7  =  3 4 3 4  6 8

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / H' l i-T

312. Matériau du bloc-cytindre
Cylinder block material - f  ALUMINUM ALLOY

313. Chemises : a)
Sleeves : X'J-7' :

IX I out n  non «=) 1 1 humides ^  sèches
yes ^ no M wet S S dry (Ê S

314. Alésage
Bore t' 1 9 2 .0  mm

316. Course
Stroke 7^D-> 7 5 .0  mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed 9 2 .6  mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 

NOT VALID FOR GROUP N / 9’ ) h r  N T IiiS ffio

318. B ie lle : a) Matériau b) Type da la tête de bielle
Connecting rod : Material W S  STEEL Big end type f

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) f  tWA' f*3îl(V V)'/9' < ) 5 5 .0

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the aixes 0 /n 7 l-' W f iè  1 3 0 .5  Minimum weight S t t  5S&

319. Vilebrequin
Crankshaft 9ÿA A 7Y

a) Type de construction
Type of manufacture INTEGRAL

b) Matériau c) 1 1 coulé forqé
Material WM STEEL cast ffiis forged ÎSia

d) Nombre de paliers
Number of bearings ^ &  5

e) Type de paliers
Type of bearings V 7')'/9' PLAIN

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material V 7')/7' WWM XXX

320. Volant moteur :
Flywheel ; 77-fli-f-» :

a) Matériau 
Material W K

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring 
')» •+ • W 7 7 W - )K 7 ) S ( S a «

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings V W51-S 6 4 .0

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

8.730

Boite manuelle /  Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

CAST IRON 

7.200 g

STEEL 

1.14Q g

FÉDÉRATION INTEf 
DEL'AUTOMi

1 8 Diana da la Conœrd

NATtOH^Mifi^ uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

wloEily usable with an automatic gearbox

), 75û0frMÎ2^*'

) F IA -1997
Sttfvices Administratifs;

é ''IS riif Hmssv iiApaiss r'if'''''



Homologation N°

Marque
Make

E iU J

321. Culasse : a) Nombre
Cyilnderhead : ÿ'J»’ : Number 2

Modèle
Model

B H A-  5 5 9 1
J A - 1 8 7

b) Matériau
Material W S  ALUMINUM ALLOY

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake valve and vertical 7̂' 2 0 .5 °

f) Angle entre soupape d'échappement et là verticale
Angle between exhaust valve and vertical l+ '/ i7' 2 0 .5 °

F) Culcisse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber M

\
323. Alimentation par carburateur : 

Fuel feed by carburettor : Ÿt7’

b) Type
Type æ S  X X X

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors t t7 ‘ W-WSS XXX

c) Marque et modèle
Make and model ê i t i i  XXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per c a r b u r e t t o r l 4 t 7 ' XXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur

Msiximum diameter of the carburettor mixture exit port +r7' XXX

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point V / f i ’l - fl XXX

mm

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s) tt7 '

§
9

e  F IA -1997
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Marque
Make

F U J I

324. Alimentation par injection : 
Fuel feed by injection

Homologation N°
Modèle
Model
æ s  B ü A - 5  5 9 1

a) Marque
Make JECS

b) Modèle
Model S S :  L->.

jAF^^gg#^ J A -  18 7

c) Mode de dosage du carburant ; r~ l mécanique ^  électronique n  hydraulique
Kind of fuel measurement ; mechanical electronic hydraulic

m m : m m

d) Dimensions du conduit d'adrpission au niveau du papillon ou de la guillotine

Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location n' %i’ <Di'yr-’)A 'li.  6 0 .0

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets JX 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors >X If © f i g

+/- 0.25 mm

fl) M  Collecteur n  Culasse
Manifold Cylinderhead

v W  -^7K

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system i® W gScD t>ff-

AIR FLOW SENSOR . WATER TEMPERATURE SENSOR . CRANK SHAFT SENSOR , 

CAM SHAFT SENSOR . O; SENSOR . THROTTLE SENSOR

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

INJECTOB_> PRESSURE REGULATOR . ELECTRONIC CONTROL UNIT . ISC VALVE

H) Système d'injection 
Injection system

■> F IA -1997
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Homologation N°
Marque
Make

ELUl
Modèle
Mode!

B H A - 5  5 9 1
J A - 1 8 7

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

$

nnrni

FEDERATION I TiONAiS
DEL'AUTOMOBILE

C F IA  -1997

8 . place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 P a *



Homologation N°

Marque
Make

FUJI

325. Arbre à cames : 
Camshaft : ik v ilY  :

A-  5 5 9 1

a) Nombre 
Number St 4

c) Système d'entraînement
Drive system BELT

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation n‘ t7' DIRECT

Modèle 
Model 
S S  B H

JAFl^IgS^ J A -  1 8 7
b) Emplacement

Location (2 S  DOUBLE OVER HEAD CAM (DOHC)

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft 
1 y t7 l-a T c f)ro V r ') /i> '^  3

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold O M W  ALUMINUM ALLOY

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum disimeter of the valve

Ifr  3 6 .2

f)- Longueur de soupape 
Valve length

A' I f /  1 0 4 .4  +/■ -5

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

J '-fF & B ro A 'lir  7 f ig  6J3 +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs 

KM' V)' COIL

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold (D W S  STEEL

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 
Ix 'J / r - i fe O W A 'u r r o lg r  2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 

*• fF  f iK c O A 'n r ï fA f î

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 

A' M

6J3 +0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length 

A’ *7'

4 S ^

3 2 ^

1Q4.7

+/- 2.0 mm

+/-1 .5  mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs 
A' M  V)' W  eOSÆ

I) Collecteur d'admission 
intake manifold

COIL

a
J) Collecteur d'échappement 

Exhaust manifold Àf j«v7;.t-)tl''

■ v L i in . tU l l

®  FIA -1997
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Homologation N°

Marque
Make
ètt=S FUJI

Modèle
Mode!
æ ic B H A-  5 5 9 1

J A - 1 8  7

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2% , +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% . +4%

: -2% . +4%

A
D
M
I
S
S
I

O

N

I). Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side / -Avh'

S E C  T - T

r - T

I
N
T
A
K
E

»

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

S E C  T - T
r^ T

©  F M  -1997
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Model
S ic  B H A-  5 5 9 1

JAFl>lg-S  ̂ J A - 18 7

E
C
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

Dessins des orifices du moteur • tolérances sur les dimensions : -2% . +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% , +4% 

__________________l>y : -2% . +4%________

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side /

S E C  T - T

E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side /

r-“T
S E C  T - T

•■tÛERATION IN TE R N A TIO N A LE  
OBL'AUTOMOBII I

10
©  F/A -1997
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Marque
Make

FUJI

Homologation N°

Modèle
Model

B H A"- 5 5 9 1

330. Système d'allumage :
Ignition system : A 'X ^ M

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors 
f  ahW

333. Système de lubrification : 
Lubrication system ;

a) Type
Type

WET SUMP

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps
t a r  > r  1

11
©  FM  -1997

rtücHATION INTERNATIONALE 
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Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!

B H

Homologation N°

A - 5  5 9 1
JAFi^iZS^ J A - 1 8 7

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. R éservo ir: a) Nombre
Fuel tank : Number &  1

b) Emplacement
Lx)catlon { Ï S  UNDER THE REAR FLOOR

c) Matériau
Material W S  STEEL

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. B atteries: a) Nombre
Batteries : A’ «tf 9- Number S r i

b) Tension
Tension S Œ  12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

601. Roues motrices : 
Driven wheels : 
SRÜifê

avant
front

h9

Ex] oui 1 1 non arrière 1X1 oui 1 1 non
yes no rear

'Û
yes no

ft a ft

602. Embrayage : 
Clutch :

b) Système de commande
Control system DRY SINGLE PLATE

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1  
f  fWroS:

a) Emplacement 
Location f i  S

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox :T  M

b) Marque "manuelle" 
"Manual" make

FUJI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

MECHANICAL . ON FLOOR

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

FUJI

) FIA -1997

8,

ffOSMTIOIV imUNATIONALÊ 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
æ s  B H

Homologation N°

A-  5 5 9 1
J A -  1 8  7

e) Rapports 
Ratios 71t

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth lËIS

tuelle 
ai 7;i7»

Rapport 
Ratio t t

Cons
tant

Syn
chro

1 3 8 /1 2 3 .1 6 6 - X

2 3 2 /1 7 1 .8 82 - X

3 3 5 /2 7 1 .2 96 - X

4 3 5 /3 6 0 .9 7 2 - X

5 3 1 /4 2 0 .7 3 8 - X

6 - - -

A R / R
'K  -I 4 0 /1 2 3 .3 3 3 - -

C on^anté
Constant - - - -

Automati 
Automatic 1

Nombre de dents 
Number of teeth H IS

que
-ynvn

Rapport 
Ratio it

Syn
chro

1 2.785 -

2 ({75/42)/(75/33+1))+1 1.545 -

3 DIRECT 1.000 -

4 (75/33)/(75/33+1) 0.694 -

5 - - -

A R / R  
W -l 75/33 2.272 -

f) Grille de vitesses 

Gear change gate 

9 -'/

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

N

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing f  t l '  / Ï

C  F IA -1997
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Marque
Make

FUJI

604. Boîte de transfert /  Différentiel central : 
Transfer box /  Central differential :

H 7  7  7 — ;

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

Homoloqatlon N°
Modèle
Model

BH

a) Rapports
R a t i o s 1 . 0 0 0

b) Nombre de dents 

Number of teetfi- ÉrItSc

A-  5 5 9 1

3 1/ 3 1

d) Type de différentiel centrai 
Type of central differential 
f!/?-f7C0a®SS BEVEL DRIVE PINION

Couple final Avant /  Front / Arrière /  rear /  ^
Final drive 7r-ft*K  717'

a) Type de couple final
Type of final drive HYPOID GEAR HYPOID GEAR
7 r m i- '  717'

b) Rapport
Ratio t ' 7 i t 4.444 4.444

c) Nombre de dents
Number of teeth

40/9i tS i  . 40/9
e) Type de lubrification.

Type of lubrication
f  7 ® P ^ S SPLASHING SPLASHING

606. Arbres :
Shafts : ÿ t7 î :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 

7- dV r>t7i-ro/t7K7)«#Sf^ PROPELLER SHAFT WITH UNIVERSAL JOINTS
b) Matériau des arbres longitudinaux 

Material of longitudinal shafts 
7-DVr/t7fwWK STEEL

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts
K W  >t7KDfi*TS^ SHAFT WITH CONSTANT VELOCITY JOINT

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
rM7'->t7KOWM STEEL

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /

Ist'^Bth & R Gear Transfer

Center diff

Front final drive
Front diff

Rear diff

Bear firo l drive FtDHWTlOH WTSIHHTinM.

0tUUTOMr«,H y
) FIA -1997
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Homologation N°

Marque Modèle
Make Model

E i y j  B M

7. SUSPENSION / SUSPENSION / t K  >>3>

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension
t K /ÿ j /S iÆ

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs 
')-717‘ W

704. Barres de torsion 
Torsion bars
1—/ 3 > h '  - X f  ' ) > y

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

> ->3>

707. Amortisseurs ;
Shock absorbers : /37>77' V-a’ -

a) Nombre par roue 
Number per wheel 0

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

Avant /  Front /  fld Arrière /  Rear /

INDEPENDENT/MULTI LINK BEAM

I I non 
no IS

OUI

yes W
OUI

yes W
non
no

C ]  oui 
yes W

r~l oui 
yes ^

non 
no Is

non
no S

[~ l oui 
yes W

n  oui 
yes ^

non 
no IS

non

Avant / Front /  BÜ Arrière /  Rear / ^

1 1

TELESCOPIC TELESCOPIC

HYDRAULIC HYDRAULIC

T) I rain avant complet déposé
Complete dismounted front axle ®  0 9\-L fz7tt'A T)lfi—^

U) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle

15
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Model
m ic  B H

f t -  5 5 9 1

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

801. Roues :
W heels : Ü-f-» :

a) Diamètre 
Diameter

803. Freins :
Brakes : 7’ k-4

Avant / Front / Arrière /  Rear / f t

17 " /437 mm 17 " /4 3 7  mm

a) Système de freinage
Braking system 7 DUAL CIRCUT HYDRAULIC BRAKE SYSTEM

b) Nombre de maître-cylindres b1) Alésages
Number of master cylinders TANDEM Bores
777--/')>y -roS: * '7

c) Servo-frein IX I oui 1 1 non Cl) Marque et type
Servo brakes yes # no ^ Make and type
ff-1i’ -/XtA

mm / 26.9

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

^  oui n  non d1) Emplacement

yes W no Location
(4S

ENGINE COMPARTMENT

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel
i w - i t s o o ÿ ' j / r - a  

e1) Alésage 
Bore 7

f) Freins à tambours 
Drum brakes
y  7 i r  k -t  

f1) Diamètre intérieur
Internal diameter r t g

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings 
y i 'C D ê è  

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques
Disc brakes f  k-+

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel 
U i - i É i J m ’ vh' (DSi: 

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel 
1 *f-» a O c D lr ')A ' 

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 
tt'JA’ -cDWM  

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
W iiSf

g5) Diamètre extérieur du disque 
External dicimeter of the disc 
f

g6) Diamètre extérieur de frottemen 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

©  FIA -1997

Avant /  Front /  flti Arrière /  Rear /  f t

2 1

42.8 mm 38.1 mm

XXX + /-1 .5  mm XXX + /-1 .5  mm

XXX XXX

XXX + /-1 .5  mm XXX + /-1 .5  mm

XXX +/-1 mm XXX +/-1 mm

2 2

1 1

CAST IRON CAST IRON

24.0 +/-1 mm 18.0 +/-1 mm

294.0 + /-1 .5  mm 290.0 + /-1 .5  mm

FEDERAT!
Æ  B 290.0 -r /-1.5 mm n -

m "  r ^ o l  DE l 'A ü T O M O a if

16 8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8  bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Pan>



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
S S  BH

Homologation N°

A- 5 5 0 1
J A -  1 8 7

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés
Ventilated discs a' r  fW

Avant /  Front /

1 9 0 .0  + / - 1.5 mm 

1 1 2 .3  + /-1 .5  mm

[X3 oui [71 non
yes # no fS

Arrière / Rear / \

2 1 8 .6  + /-1 .5  mm 

8 2 .4  + /-1 .5  mm

1X1 oui 1 1 non
yes # no ^

h) Frein de stationnement : 
Parking brake : A' 7' ;

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever 
k A '-(7 ){ iS

CENTRAL TUNNEL

h i) Système de commande
Control system CABLE

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1 1 Avant IX I Arrière
Front Hil Rear tè

V) Frein avant
Front brake 7 0 /)7' k -t

W) Frein arrière 
Rear brake 977'

804. Direction :
Steering : Xf79>9‘

a) Type 
Type 5 1^

b) Servo-asslstance 
Power assisted 
l \ 'n-Xf79/9'

Type
TypeSSC

> F IA -1997

Avant /  Front /  05

RACK & PINION

1X1 oui 1 1 non
yes W no M

HYDRAULIC

17

Arrière /  Rear /  )

XXX

□ oui 1X1 non
yes no

XXX

rcDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

S bis, me Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

FUJI

9. CARROSSERIE / BODYWORK / $ # :

Modèle
Mode!

BH

Homologation N°

A - 5  5 9 1
J A - 1 8  7

901. Intérieur: a) Ventilation C><3 oui 1 1 non b) Chauffage IXI oui 1 1 non
Interior ; : Ventilation yes (i no .’1 Heating t-1'' yes U no

f) Toit ouvrant optionnel IX I oui 1 1 non
Optional sun roof yes 'k' no ,*i
17’ A n r A - 7

f1) Type 
Type

LIFTING & SLIDING

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

f2) Système de commande 
Control system

Avant /  Front /  SÜ Arrière /  Rear /  ^

ELECTRICAL ELECTRICAL

X) Tableau de bord
Dashboard 9' 7x1* ' - F'

Y) Toit ouvrant 
Sunroof T A -7

) FIA -1997
18

fédération  internationale  
OEL'AUTOMOBIŒ
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Services Administratifs;
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902. Extérieur:
Exterior : ;

a) Nombre de portes

Numberof doors !•'7 0 S  ^

Homologation N°
Marque Modèle
Make Model A-5 5 9 1F U J I B H

jA F i^ ig # #  J A - 1 8 7

b) Hayon
Tailgate f - W  -!•

IX I oui r~ l non
yes # no fS

c) Matériau des portières 
Door material I-' 7 0 ^ T S

Avant /  Front /  A3 Arrière / Rear /  ^

S T E E L S T E E L

d) Matériau du capot avant e) Matériau du capot arrière /  hayon
Front bonnet material Rear bonnet /  tailgate material

STEEL 'in'AvYiT-iY - \m m STEEL

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material STEEL

h) Matériau de lunette arrière I) Matériau des glaces de custode
Rear window material Rear quarter window material
W O F O t T M  SAFETY GLASS 'ÏÏAA-<)<A-m m S A F E T Y  G L A S S

Avant / Front /  A3 Arrière / Rear / ^

k) Matériau des vitres latéreiles
Side window matericü f O '  OOF OO+TS SAFETY GLASS SAFETY GLASS

1) Matériau du pare-choc
Material of bumper n' /n‘ -<7>WS POLYPROPYLEN POLYPROPYLEN

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / :

®  FIA -1997
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Marque
Make

F U J I

Modèle
Mode!
SS  BH

Homologation N°

A - 5 5 9 X

J A - 1 8 7

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

PHOTO S) GEARBOX CASING AND CLUTCH BELL HOUSING OF AUTOMATIC GEAR-BOX

) FIA -1997
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«OEMTION INTEBMIIonau 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A / P  / T -f / S»P «»to»rioer.o 
Group ^  f  ^  f  I I /  Sufwftowwg

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N°

A - 5  5 9 1
Extension N

jAFi^jgs^ J A -  18 7

Véhicule ; Constructeur

Vehicle ; Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et type

Model and type SUBARU LEGACY 2.0 4WD TURBO . BH

Dimensions intérieures comrrie définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 1 .0 50  
(HÜ)®^_hgBt?5iS5è)

(Largeur aux sièges avant)

(Width at front seats) 1 ,4 4 0

(Hauteur sur sièges arrière)

(Height above rear seats) 1 ,0 4 0
(f^ Æ ^ -h a ü ro i^ è )

mm

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats) 
(ît)È ffi« rt-i)

1 .4 30 mm

©  FIA -1997

/

H

(Volant - Pédale de frein)

(Steering wheel - Brake pedal) 5 6 0  
(X fr ')» ‘ * - f - ) l - 7 ' l / - K r ) t )

(Volant - Paroi de séparation arriére)

(Steering wheel ■ Rear bulkhead) 1 ,7 8 0  
(Xf7'}/Ï iff-lt-iéSiSA' )̂ it̂ ■;l̂ )

= F + G =  2 .3 4 0

‘■tûtRATION internationale 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Con(X)rde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

(w. rue Boissv d'Angias. 75008 1̂ *

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

A / B / -T1
n’ % - r

Homologation N°

f t - 5  5 9 1

JAFl>lgS^ J A - 1 8 7  •

1 9 9 8 ^  8 ) 4 3  1 0
B________

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBOCHARGED ENGINES

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer EUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

* 1 ^  :

Homclcgatlcn valable à partir du 
Homolcgation valid as from 
F IA ii ig ^ S i^ ^  B

Modèle et type

Model and type SUBARU LEGACY 2.0 4WD TURBO ■ BH

334. Suralimentation  
Turbocharging

f t - ÿ '  t -
b) Carter de turbine : 

Turbine housing : 
9-1' 'Mv W

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger
9 - f  f t - y

BHF . IHI or MITSUBISHI

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

2

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel :

b2) Matériau
Material CAST IRON

c l) Matériau 
Material

«S STEEL

c2) Nombre d'aubes

Number of blades S- » 8  
r  k-K  ( D ^

c3) Hauteur(s) des aubes

Height(s) of blades 
/  k-l-’ ro S îè

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the following sketch 
:& l2 iro A ,B ,C ® i-fi

B = 6.18 ■ 6.18 +/- 0.5 mm 

C = 39.61 . 39.61 +/- 0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades 

k-K

1 1 oui 1X1 non
yes W no

1 5 .9  , 1 5 . 9  +/- 0-5 mm

SORTIE
E X IT

B

d) Carter de compression 
impteller tiousing ;
■f/V 7-A')/ y9'

©  FIA -1997

d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 
Number of air entries (gas)
^ % M 'O X n u < D l^  1

d2) Matériau 
Material

ALUMINUM ALLOY

fcDERATION INTERNATIONALt 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs:

B bis. me Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Homoloaation N°

Marque
Make

FUJI

e) Roue de compression : 
Impeller wheel :

- f / V  7 -  • * ï - ) l '

Modèle
Model
S IS  B H

e1) Matériau 
Material
WS ALUMINUM

e2) Nombre d'aubes e3) Hauteur(s) des aubes

Number of blades 12 . 12 Height(s) of blades 
r p - F w i g c  r i ' - F c o « è

e4) Cotes A, B, C, salon le schéma suivant
Dimensions A, B, 0 , according to the following sketch 
* 0 <DA,B.Croi-^

A = 37.18 . 37.18 +/- 0.4 mm 

B = 4.49 . 4.49 +/- 0.5 mm 

C = 48.0 . 48.0 +/- 0.4 mm

eS) Aubes variables 
Variable blades

□  oui M  non
yes ^ no SS

A - 5  5 9 1
JAFl>lg-S  ̂ J A - 1 8 7

, +/- 0.5 mm

ENTREE ^  
ENTER

B

f) Régulation de la pression : 
Pressure regulation :
ætimm

f1) Type de régulation de la pression : 
Type of pressure adjustment : C

by-pass 
by-pass 
K fA' 7. K

soupape de décharge 
relief valve 
|]')-7A'*7'

C
autre cas 
other case

f2) Type de la soupape 
Type of the valve 
A' V

DIAPHRAGM

g) Système d'échappement : 
Exhaust system ;

g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel{s) tuyau(x) d'échappement 
entre collecteur d'échappement et turbocompresseur

Internai dimensions of the possible exhaust pipe(s) between 
exhaust manifold and turbocharger
W  -Th7Z*-)IF © FaftD ll'/ -T l-A '-f/

XXX

h) Refroidissement de l'air d'admission :
h i)

K !  oui [U  non
Cooling of the intake air : yes W no M

h2) Système 
System ^5^

air/aIr
air/air

□  ail
ail
air/eau
air/water

simple-passe 
single-flow ffifrît

double-passe 
double-flow fSfÆ

h3) Diamètre de l'entrée d'air
Air inlet diameter 6 0 .0  . 6 0 .0  mm

®  FIA -1997

h4) Diamètre de la sortie d'air 
Air outlet diameter 6 6 .0 +/- 2.0 mm

1-fcDfcRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Arimimstrafifs :

Ns nr jOb'' ^



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
Sic BH

P H O T O S / ^ *  ( FOR PRIMARY TURBOCHARGER )

f l - 5  5 9 1
jAFi>igs^ J A - 187

K) Vue de dessus du turbocompresseur
Plan view of turbocharger ? - f  r - •/' t - O  ±

L) Vue de face du turbocompresseur
Front view of turbocharger f t  ■>' t-O flfiffifl

■
M) Vue de côté du turbocompresseur

Side view of turbocharger f-fi' ft-->' t -  roffl'ltifS
N) Carter de turbine du turbocompresseur

Turbine housing of turbocharger f-fi' ft--/' t - W f - t '  /Ai)-/' >f'

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger 
A' 117' tl\' fA’ 7C0f-*' f t - / '  t - - \< D ® fT f i®

) FIA -1997

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger
f - f i '  f t - / '  t -  ( D l y f  l '7 * f -A ') -> '  / Ï

- n iu f l iA iE
i^tûkÊUkVm u

f^^L'AUTOMOBILE

76008

njeSoissvd'Anolas 750000,,,



Homoloaation N°

Marque
Make

EUJJ
Modèle
Model

BH
5 5 1

P H O T O S /  ( FOR SECONDARY TURBOCHARGER )

K) Vue de dessus du turbocompresseur
Plan view of turbocharger f t - ÿ '  t -  cD iiffiîS

L) Vue de face du turbocompresseur
Front view of turbocharger f t - - /  t -

M) Vue de côté du turbocompresseur
Side view of turbocharger f  f  t  - •>' t  - CO fli'l Bifg

'T7.

N) Carter de turbine du turbocompresseur
Turbine housing of turbocharger f - 't ' f t - - /  t - cof  -l;' > i\')/ / /

I

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger 
I\' t,T t i \  fn‘ xrof-f;' f t - / 1- ^ c o îx fT f i®

(PF/A -1997

R) Carter de compression du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger 
f -*■ f t - /  t -  (D ]/7 ‘ > /

‘'i D
rcutKATION INTERNATIÜNhlc 

DE L'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Sewices Administratifs :
8 bis, rue Boissy d'Anafas. 75008 Psri*



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
S S  B H

Homologation N°

A-  5 5 9 1

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor 
M;’ J/7’ M -

XXX

R) Echangeur Intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted ÎX 0 ?1- L

Z) Echangeur Intermédiaire monté 
Intercooler mounted

©  FIA -1997

i'£0£RATI0N INTERNATIONALE 
OEL'AUTOMOBIIE

8. place de la Concorde. 75008 Paris
Services Administratifs:

 ̂ (w. rue Boissv d'Anglas. 75onfl p , *



Homologation N°

Marque
Make
ê«;=& FUJI

Modèle
Model

B H A-  5 5 9 1
JAFl>lg#^ J A - 1 8 7

DESSINS / DRAWINGS / 0 ®  (FOR PRIMARY TURBOCHARGER)

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas inlet to the compressor turbine 

f t - ÿ ’ t - 3 / 7 ‘

0  33.0±2.0mm

VI) Sortie des gaz d’échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

0  35.91 ±2.0mm

VII) Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) inlet to the compressor housing 
7>7‘ M - l \ W  / Ï  (D A P ia

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing 
T/T" 'A' ro ttiP ®

z z z / z z z z y z z z z x y /
E
Eq
csi
41

r

L

Tl
O

^  y y y y U / / / / / / ^

C  F IA -1997
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Model
S S :  B H

A - 5  5 9 1

DESSINS / DRAWINGS / (FOR SECONDARY TURBOCHARGER)

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust Q£is inlet to the compressor turbine

f t - y  t - d > r

VI) Sortie des gaz d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine 

f t -y  t -3> r  M -

<i> 3 3 .0 ± 2 .0 m m
4> 35 .91  ± 2 .0 m m

VII) Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) inlet to the compressor housing
TyT M - m '  > ï  r o A n ia

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing 
3'yf M - M v  W

o
cvi

o

-7 7 7 7 7 7 //////Z 2 ^
' E ^

+1o
oCO
■Q- ^
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
æ s  B H

Homologation N°

A - 5  5 9 1

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharger pressure

OR

I .
 ̂ i1

Pression standard
Standard pressure 1 .0  ±  0 .5 bar

Procédure de contrôle de la pression 

Procedure for checking the pressure

PRESSURE CORRESPONDING TO AN AXIAL DISPLACEMENT OF THE WASTGATE CONTROL ROD OF 6.0 mm

XV) Système de refroidissement de l'intercooler
Intercooler cooling system

XXX

/ w y ^
--------------------------------------- S B f  ------------------

©  FIA -1997
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